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论生物医学论文英文摘要中背景信息描写的必要性

丁　茂　平
《东南大学学报（医学版）》编辑部，２１０００９，南京

摘　要　国内多数医学期刊英文摘要中没有背景信息部分描
写，而国外多数知名医学期刊摘要中则有背景信息部分。该文

从医学论文英文摘要的篇章结构入手，分析国外期刊摘要中背

景信息存在的原因，指出背景信息有助于语篇的语义连贯，增

强摘要的可读性，提高读者的阅读兴趣和对文摘内容的记忆

力。国内期刊应与国际期刊接轨，增加背景信息部分。
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为了节省摘要篇幅，国内很多医学期刊中英文摘

要都没有背景信息部分的描写，但在国际知名生物医

学期刊和ＳＣＩ高被引的论文摘要中一般都包括背景信
息部分。这些期刊为何要用一两句话来叙述研究背

景，而不担心增加摘要的篇幅。本文对这一现象所产

生的原因作如下分析。

１　国际知名医学期刊摘要结构及背景信息描写

　　国际知名医学期刊中多数都采用结构式摘要，其
形式如下。《新英格兰医学杂志》（ＴｈｅＮｅｗＥｎｇｌａｎｄ
ＪｏｕｒｎａｌｏｆＭｅｄｉｃｉｎｅ）采用的是：Ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄ，Ｍｅｔｈｏｄｓ，
Ｒｅｓｕｌｔｓ，Ｃｏｎｃｌｕｓｉｏｎｓ；《柳叶刀》（ＴｈｅＬａｎｃｅｔ）：Ｂａｃｋ
ｇｒｏｕｎｄ，Ｍｅｔｈｏｄｓ，Ｆｉｎｄｉｎｇｓ，Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ；《美国医学会
杂志》（ＪＡＭＡ）：Ｃｏｎｔｅｘｔ，Ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ，Ｄｅｓｉｇｎ，Ｓｅｔｔｉｎｇａｎｄ
Ｐａｔｉｅｎｔｓ，Ｉｎｔｅｒｖｅｎｔｉｏｎ，ＭａｉｎＯｕｔｃｏｍｅＭｅａｓｕｒｅｓ，Ｒｅｓｕｌｔｓ，
Ｃｏｎｃｌｕｓｉｏｎ。

在形式和内容上，这些期刊中的摘要都包括背景

信息部分，其中《新英格兰医学杂志》和《柳叶刀》是将

背景信息和研究目的联系起来进行描述的。例如：

１）ＢａｃｋｇｒｏｕｎｄＩｎｔｒａｖｅｎｏｕｓｔｈｒｏｍｂｏｌｙｓｉｓｗｉｔｈａｌｔｅ
ｐｌａｓｅｉｓｔｈｅｏｎｌｙａｐｐｒｏｖｅｄｔｒｅａｔｍｅｎｔｆｏｒａｃｕｔｅｉｓｃｈｅｍｉｃ
ｓｔｒｏｋｅ，ｂｕｔｉｔｓｅｆｆｉｃａｃｙａｎｄｓａｆｅｔｙｗｈｅｎａｄｍｉｎｉｓｔｅｒｅｄｍｏｒｅ
ｔｈａｎ３ｈｏｕｒｓａｆｔｅｒｔｈｅｏｎｓｅｔｏｆｓｙｍｐｔｏｍｓｈａｖｅｎｏｔｂｅｅｎ
ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ．Ｗｅｔｅｓｔｅｄｔｈｅｅｆｆｉｃａｃｙａｎｄｓａｆｅｔｙｏｆａｌｔｅｐｌａｓｅ
ａｄｍｉｎｉｓｔｅｒｅｄｂｅｔｗｅｅｎ３ａｎｄ４．５ｈｏｕｒｓａｆｔｅｒｔｈｅｏｎｓｅｔｏｆａ
ｓｔｒｏｋｅ．（ＴｈｅＮｅｗＥｎｇｌａｎｄＪｏｕｒｎａｌｏｆＭｅｄｉｃｉｎｅ，２００８，
３５９（１３）：１３１７）；

２）ＢａｃｋｇｒｏｕｎｄＴｈｅｒｉｓｋｏｆｅｐｉｌｅｐｓｙｓｈｏｒｔｌｙａｆｔｅｒｔｒａｕ
ｍａｔｉｃｂｒａｉｎｉｓｈｉｇｈ，ｂｕｔｈｏｗｌｏｎｇｔｈｉｓｈｉｇｈｒｉｓｋｌａｓｔｓｉｓｕｎ
ｋｎｏｗｎ．Ｗｅａｉｍｅｄｔｏａｓｓｅｓｓｔｈｅｒｉｓｋｏｆｅｐｉｌｅｐｓｙｕｐｔｏ１０
ｙｅａｒｓｏｒｌｏｎｇｅｒａｆｔｅｒｔｒａｕｍａｔｉｃｂｒａｉｎｉｎｊｕｒｙ，ｔａｋｉｎｇｉｎｔｏａｃ
ｃｏｕｎｔｓｅｘ，ａｇｅ，ｓｅｖｅｒｉｔｙ，ａｎｄｆａｍｉｌｙｈｉｓｔｏｒｙ．（ＴｈｅＬａｎ
ｃｅｔ，２００９，３７３（９６６９）：１１０５）．

《美国医学会杂志》将背景信息单独作为摘要中

的一部分。例如：

ＣｏｎｔｅｘｔＭａｉｎｔａｉｎｉｎｇｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｃｅｏｆｏｌｄｅｒｐｅｒｓｏｎｉｓ
ａｐｕｂｌｉｃｈｅａｌｔｈｐｒｉｏｒｉｔｙ，ａｎｄｉｄｅｎｔｉｆｙｉｎｇｔｈｅｆａｃｔｏｒｓｔｈａｔ
ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅｔｏｄｅｃｌｉｎｅｉｎｐｈｙｓｉｃａｌｆｕｎｃｔｉｏｎｉｓｎｅｅｄｅｄｔｏ
ｐｒｅｖｅｎｔｏｒｐｏｓｔｐｏｎｅｔｈｅｄｉｓａｂｌｅｍｅｎｔｐｒｏｃｅｓｓ．Ｔｈｅｐｏｔｅｎ
ｔｉａｌｄｅｌｅｔｅｒｉｏｕｓｅｆｆｅｃｔｏｆｐｏｏｒｎｕｔｒｉｔｉｏｎｏｎｄｅｃｌｉｎｅｉｎｐｈｙｓｉ
ｃａｌｆｕｎｃｔｉｏｎｉｎｏｌｄｅｒｐｅｒｓｏｎｉｓｕｎｃｌｅａｒ．（ＪＡＭＡ，２００８，
２９９（３）：３０８）．

研究表明，多数采用非结构式摘要的国外生物医

学期刊同样也包括背景信息部分的描写［１］。

中华系列医学期刊中，除《中华医学杂志》（英文

版）（ＣｈｉｎｅｓｅＭｅｄｉｃａｌＪｏｕｒｎａｌ）外，其他刊物的英文摘要
结构表达形式是：Ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ，Ｍｅｔｈｏｄｓ，Ｒｅｓｕｌｔｓ，Ｃｏｎｃｌｕ
ｓｉｏｎ。在形式和内容上都没有包括背景信息部分，与
国外摘要有明显差别。摘要开头直接用不定式短语说

明研究目的。例如：

１）ＯｂｊｅｃｔｉｖｅＴｏｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅｔｈｅｅｆｆｅｃｔｏｆｅａｒｌｙｉｎｓｕｌｉｎ
ｔｈｅｒａｐｙｏｎＮＦｋＢｐａｔｈｗａｙａｎｄｉｎｆｌａｍｍａｔｏｒｙｃｙｔｏｋｉｎｅｒｅ
ｓｐｏｎｓｅｓｉｎｌｉｖｅｒｏｆｄｉａｂｅｔｉｃｒａｔ．（中华内科杂志，２００９，４８
（１）：１７）；
２）ＯｂｊｅｃｔｉｖｅＴｏｅｘｐｌｏｒｅｔｈｅｆｅａｓｉｂｉｌｉｔｙｏｆｔｈｅｔｈｅｒａ

ｐｅｕｔｉｃｓｔｒａｔｅｇｙｂｙｕｓｉｎｇＴｂｅｔｇｅｎｅｍｏｄｉｆｉｅｄｄｅｎｄｒｉｔｉｃ
ｃｅｌｌｓｔｏｒｅｖｅｒｓｅｔｈｅｃｏｕｒｓｅｏｆａｓｔｈｍａ．（中华医学杂志，
２００９，８９（８）：５１９）．

国内医学期刊应与国际期刊接轨，英文摘要中应

增加背景信息部分描述。
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２　背景信息描写的好处

２．１　有助于语篇连贯，增强摘要的可读性　医学论文
英文摘要是独立成篇的短文，必须结构严谨，表达简明，

语义确切，具有严密的逻辑性和连贯性。要达到这一要

求，摘要篇章需要运用丰富的逻辑连接手段。一般语篇

连贯可分为２类：一类在语言形式上没有体现，主要依
赖语用含义进行连贯；另一类在语言形式上有所体现，

主要运用语法和词汇等进行语篇连贯［２］。摘要中的背

景信息在语篇中起着语义连贯作用。语义连贯就是概

念通过相应的关系互相关联、互相贯通［３］。背景信息是

说明论文研究主题与广泛的研究领域之间的关系，并提

出研究原因。摘要中的背景信息一般由一两句话组成，

在摘要中扮演着桥梁角色，与相邻的目的语义段形成逻

辑关系和语义联系，使研究背景和研究目的有机地联系

在一起，并引出后续信息，保证论述的逻辑性和内容的

连贯性，展示出作者研究思路的发展过程，使读者对摘

要有一个整体感觉，增强摘要的可读性，提高读者阅读

兴趣。而省略背景信息的描写，直入研究主题，摘要所

述内容难以形成一个意义高度连贯的整体，摘要在语义

衔接上形成断层，使各部分内容相互割裂，显得生硬、呆

板、可读性差，难以较好地反映出作者的科研思路和学

术思想，让读者不能很好地把握原文脉络。为了能调动

读者的阅读兴趣，增强摘要的逻辑性和连贯性，摘要开

头应当用极其简练的语句介绍相关的背景信息。

２．２　有助于读者对摘要的理解和长期记忆　英文版刊
物的论文，只要语法正确，个别地方表达不当，纵观全文，

通过逻辑分析，也许不致造成太大的误解；但汉语论文的

英文摘要，尤其图表语言的描述，若言不达意，就如同虚

设，轻则使目的落空，重则会造成不良后果［４］。背景信息

描写不仅使得摘要语义连贯，而且有助于不懂中文的读

者能对整个研究内容加以理解和记忆。由于不懂汉语的

读者和国外数据库的文摘员一般都看不懂中文，英文摘

要则是他们了解论文内容和研究成果的唯一途径，因此，

英文摘要所提供的信息必须具有完整性。这样，即使读

者看不懂中文，也可以通过背景信息等上下语境对一些

难以理解的语义有一个较好的了解。同时，语篇意义连

贯的主要基础是语篇意义所涉及到长期记忆中知识概念

的连贯，没有知识概念的连贯，就没有语篇的意义连贯，

没有意义连贯，语篇交际就会受到干扰［５６］。一个语篇必

须向读者提供新信息，但新信息概念的激活需要通过已

存的知识信息，并由此向新概念延伸［７］。背景信息通过

提供已存的知识信息，将新的信息概念激活，摘要中新信

息概念的激活和重复，加深了读者对摘要内容的长期记

忆。简而言之，背景信息能够激活摘要语篇所含的新信

息概念，并形成信息与连贯之间的认知调和。此外，背景

信息的另一作用是提出问题，读者带着问题去阅读，同样

有助于他们对摘要内容的理解和长期记忆。

３　不应以省略背景信息的方式来缩短摘要篇幅

　　国内很多医学期刊为了节省英文摘要篇幅，摘要
中都不包含背景信息部分。要达到摘要的简短要求，

不应以省略背景信息为代价，而应在文字表达上多下

工夫，用尽量少的文字表达最多的信息。撰写摘要时

要删除一些不必要的词句，做到字斟句酌，以缩短摘要

篇幅，如尽量采用 ｉｎｇ和 ｅｄ分词来代替关系代词
ｗｈｉｃｈ、ｗｈｏ等所引导的定语从句。

现在不少医学期刊对摘要中写入背景资料的重要

性开始有所认识，已经在摘要中的“Ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ”下添写简
短的背景文字。如Ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ１７ａｌｌｙｌａｍｉｎｏ１７ｄｅｍｅｔｈｏｘ
ｙｇｅｌｄａｎａｍｙｃｉｎ（１７ＡＡＧ）ｈａｓｂｅｅｎｄｅｖｅｌｏｐｅｄａｓａｎｏｖｅｌ
ｈｅａｔｓｈｏｃｋｐｒｏｔｅｉｎ９０（ＨＳＰ９０）ｉｎｈｉｂｉｔｏｒｂｅｉｎｇｕｓｅｄｉｎｃｌｉｎｉ
ｃａｌｔｒｉａｌ．ＨＳＰ９０ｉｓｋｎｏｗｎａｓａｍｏｌｅｃｕｌａｒｔａｒｇｅｔｆｏｒｔｕｍｏｒ
ｔｈｅｒａｐｙ．Ｔｈｅｇｏａｌｏｆｔｈｉｓｓｔｕｄｙｗａｓｔｏｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｅｔｈｅｉｎｈ
ｉｂｉｔｉｖｅｅｆｆｅｃｔｓｏｆ１３１Ｉｌａｂｅｌｅｄ１７ＡＡＧｏｎｈｕｍａｎｎｏｎｓｍａｌｌ
ｃｅｌｌｌｕｎｇｃａｎｃｅｒｉｎｘｅｎｏｇｒａｆｔｂｅａｒｉｎｇｎｕｄｅｍｉｃｅ．（中华核
医学杂志，２００８，２８（５）：２９９）其中的斜体部分即是背景
信息。像这样的例子其他中华系列医学杂志上也开始

出现，如《中华儿科杂志》（２００８，４６（９）：６４８）、《中华肿
瘤杂志》（２００９，３１（２）：８５）等 。
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